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TECHNICAL SHEET



ESPERTO 8  cups 16  cups

Capacità della caldaia litri.
Boiler capacity liters.
Capacité de la chaudière (en litres)
Wasserkesselvolumen in Liter.

1,6 0,8 1,6

Numero tazze espresso erogate.
Number of cups of espresso brewed.
Nombre de tasses de café distribuées.
Wasserkesselvolumen in Tassen.

16 8 16

Erogazione vapore.
Steam delivery.
Débit de vapeur.
Dampferzeugung.

15 min. 10 min. 15 min.

Pressione in caldaia.
Boiler pressure.
Pression dans la chaudière.
Kesseldruck.

0,7-0,8 bar 0,7-0,8 bar 0,7-0,8 bar

Valvola di sicurezza.
Safety valve.
Soupape de sécurité.
Sicherheitsventil.

Rubinetto vapore con dispositivo intercambiabile tubo vapore ./ Cappuccino Automatic.
Steam tap with interchangeable device steam pipe. / Cappuccino Automatic. 
Buse vapeur avec tuyau à dispositif interchangeable. / Cappuccino automatique 
Dampflanze austauschbar mit Dampflanze. 

Lancia vapore con ugello a 3 fori Ø 1,2 mm.
Steam wand with nozzle 3 holes Ø 1,2 mm.
Buse vapeur à 3 trous ø 1,2 mm
Dampflanze mit Düse 3-Löcher Ø 1,2 mm.

Lancia vapore con ugello a 1 foro Ø 1,5 mm.
Steam wand with nozzle 1 hole Ø 1,5 mm. 
Buse vapeur à 1 trou ø 1,5 mm
Dampflanze mit Düse 1-Loch Ø 1,5 mm.

Lancia vapore con ugello a 1 foro Ø 2 mm.
Steam wand with nozzle 1 hole Ø 2 mm. 
Buse vapeur à 1 trou ø 2 mm
Dampflanze mit Düse 1-Loch Ø 2 mm.

Manometro per il controllo della pressione caldaia. 
Manometer for the boiler pressure control. 
Manomètre pour le contrôle de la pression de la chaudière.
Kesseldruckmanometer.

BPPC SYSTEM
Controllo del profilo di pressione di erogazione. 
Brewing pressure profiling control.
Vérification de la pression de l’eau.
Überprüfung des Pumpendrucks bei der Kaffeezubereitung.

Indicatore di temperatura gruppo.
Group temperature indicator.
Indicateur de température de l’unité d’extraction.
Temperaturanzeige der Brühgruppe.

Coppa portafiltro professionale.
Professional filter holder. 
Porte-filtre  professionnel.
Professioneller Siebträger.

Coppa portafiltro fascino professionale.
Professional fascino filter holder. 
Porte-filtre “fascino” professionel.
Bodenloser “Fascino” Siebträger.

LPLESE01
LPLESC01 
LPLESA01

LPLEXP01

LEVER MACHINES
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ESPERTO 8  cups 16  cups

Filtro standard 1 tazza 7g - 2 tazza 14g.
Standard filter 1 cup 7g - 2 tazza 14g.
Filtre standard : 1 tasse 7g - 2 tasses 14g.
Filter standard 1 Tasse 7g - 2 tazza 14g.

Filtro competizione 1 tazza 9g - 2 tazze 14/16g.
Competition filter 1 cup 9g - 2 cups 14/16g.
Filtre “Competizione” : 1 tasse 9g - 2 tasses 14/16g.
Filter Serie Competizione 1 Tasse 9g -2 Tassen 14/16g.

Filtro competizione da 20g.
Competition filter 20g.
Filtre “competizione” : 20g.
Filter Serie Competizione 20g.

Doccia standard.
Standard shower. 
Douchette standard.
Duschensieb standard.

Doccia Competizione con filtrazione di 200 µm.
Competition shower with 200 µm filtering capacity.
Douchette “competizione” avec filtration de 200 μm.
Duschensieb Serie Competizione mit Filtermembran 200 µm.

Indicatore livello acqua.
Water level indicator. 
Indicateur du niveau de l’eau .
Wasserstandsanzeige.

Interruttore on / off.
On / off  switch.
Interrupteur marche / arrêt.
Ein / Ausschalter.

Cappuccino Automatic.

Spia di temperatura.
Control pilot temperature.
Indicateur de température. 
Temperaturanzeige.

EUROPICCOLA
EUROPICCOLA 
PROFESSIONAL

Termostato di sicurezza a riarmo.
Manual reset safety thermostat.
Thermostat de sécurité qui peut être rétabli manuellement .
Ruckstellbare Thermosicherung.

Pressostato per mantenere la pressione costante in caldaia.
Pressurestat to keep a constant pressure in the boiler.
Pressostat pour garder une pression constante dans la chaudière. 
Druckschalter zur Temperaturstabiliserung des Wasserkessels.

Resistenza: 950 W 
Heating element: 950 W 
Résistance : 950 W.
Leistung: 950 W

Larghezza / profondità / altezza 
Width / depth / height 
Largeur / profondeur / hauteur 
Breite / Tiefe / Höhe

200X290X410 200X290X320 200X290X350

Peso / Weight / Poids / Gewicht 6,2 Kg 5,5 Kg 6,5 Kg

Alimentazione / Power feeding / Alimentation / Spannung und Frequenz 220-240V 50/60Hz; 120V 60Hz

8 cups: models LPLELH01 - LPLELQ01 - LPLENQ01  - LPLSTL01 - LPLSTH01
16 cups: models  LPLEXP01 - LPLPLQ01 - LPLPLG01 - LPLPRG01 - LPLSPH01 - LPLSPL01
LPLESA01 - LPLESC01 - LPLESE01
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SEMI PROFESSIONAL

LPSCCC01 LPSCOV01 LPSGIM01 LPSGEV01 LPSGEV02 LPSGEV03 LPSGEG03 LPSCEM01

Carrozzeria in acciaio inox lucidato. (AISI 304). Stainless steel 
shiny body. (AISI 304). Corps en acier inox brillant (AISI 304).
Gehäuse aus Edelstahl. (AISI 304.)

Gruppo stampato in ottone cromato con camera di infusione 
caffè a valvole.  Press forged chromed brass groups with 
valves infusion chamber.Groupe en laiton chromé forgé 
à la presse avec chambre d’infusion. Brühgruppen aus 
verchromtem Messing mit Vorbrühkammer.

BPPC SYSTEM
Controllo del profilo di pressione di erogazione. 
Brewing pressure profiling control.
Vérification de la pression de l’eau.
Überprüfung des Pumpendrucks bei der Kaffeezubereitung.

Sistema a doppia caldaia per un ottimo caffè e vapore / 
acqua calda più performanti. Dual boiler system for optimum 
coffe and steam / hot water performances.
Système à double chaudière pour un café optimal et une 
vapeur/eau chaude performantes. Doppelkesselanlage für 
optimale Temperatur und Druck bei Kaffee und Dampf/
Heißwasser.

Caldaia in rame dotata di scambiatore di calore trasversale. 
Capacità Litri  1,8.  Boiler in copper equipped with transversal 
heat exchanger. Capacity 1,8 lt. Chaudière en cuivre dotée d’un 
échangeur thermique. Capacité de 1,8 litres.
Wasserkessel aus Kupfer mit transversalem 
Wärmeaustauschsystem. Kapazität 1,8 Liter.

Caldaia caffè : 0,6 lt  (1000W – 220-240Vac) - (850W 
- 120Vac) Coffee Boiler: 0,6 lt  (1000W – 220-240Vac) - 
(850W - 120Vac) Chaudière café: 0,6 lt  (1000W – 220-
240Vac) - (850W - 120Vac) Kaffee-Kupferkesselkapazität: 
0,6 lt   (1000W – 220-240Vac) - (850W - 120Vac)

Caldaia servizi: 1,8 lt  (1300W – 220-240Vac) - (850W - 
120Vac) Sevice boiler: 1,8 lt  (1300W – 220-240Vac) - (850W 
- 120Vac) Chaudière de service: 1,8 lt  (1300W – 220-240Vac) 
- (850W - 120Vac) Dampf / Heißwasser-Kesselkapazität: 1,8 
lt  (1300W – 220-240Vac) - (850W - 120Vac)

Elettro-pompa rotativa professionale (non pompa a 
vibrazione) con regolazione della pressione esterna.
Electro professional rotary pump (not vibration type pump) 
with external pressure adjustment.
Pompe rotative électro-professionnelle (pas de pompe à 
vibrations) avec réglage de la pression externe.
Professionelle Rotationspumpe (nicht Vibrationspumpe) mit 
externem Druckeinstellung.

Pompa a vibrazione 15 bar.  15 bar vibration pump. 
Pompe à vibration 15 bar.  Vibrationspumpe 15 bar.

Capacità serbatoio acqua 2,9 litri. Possibiltà di collegamento 
a rete idrica tramite tubo flessibile in acciao inox mediate 
apposito interruttore. Water supply 2.9 litre fresh water 
reservoir or alternatively by turning the control switch, steel 
braided direct water connection.  Capacité du réservoir d’eau 
de 2,9 litres. Possibilité de connexion à l’alimentation en eau 
via le commutateur en acier inox flexible.  Fassungsvermögen 
Wassertank 2,9 Liter. Umschaltung von Frischwassertank auf 
Festwasseranschluss über flexiblen Zulaufschlauch.

Controllo elettronico livello serbatoio acqua.
Electronic control reservoir water level.
Contrôle électronique du niveau de l’eau dans le réservoir.
Elektronische Steuerung des Wasserstandes.

Autolivello elettronico. 
Electronic automatic water level. 
Niveau de l’eau automatique et électronique.
Elektronischer Wasserstandsregler.

Dispositivo anti-vuoto.  Anti – vacuum valve. 
Valve anti-vide. Anti-Vakuumventil.

Lancia vapore anti scottatura. Steam wand anti sunburn.
Buse vapeur anti-brûlures. Dampflanze mit 
Verbrühungsschutz.

Lancia acqua calda anti scottatura.
Hot water outlet anti burn.
Sortie d’eau chaude anti-brûlures.
Heißwasserlanze mit Verbrühungsschutz.
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LPSCCC01 LPSCOV01 LPSGIM01 LPSGEV01 LPSGEV02 LPSGEV03 LPSGEG03 LPSCEM01

Manometro per il controllo della pres-
sione caldaia. Manometer for the boiler 
pressure control. Manomètre pour la 
commande de la pression de la chau-
dière. Kesseldruckmanometer.

Manometro per il controllo della pressi-
one pompa.  Gauge for pump pressure 
control.  Manomètre pour contrôler la 
pompe de pression.
Pumpendruckmanometer.

Pid System professional. Professional 
Pid System.Système professionnel PID. 
Professionelles PID-System.

Pressostato commerciale SIRAI.
Pressure switch commercial SIRAI.
Pressostat SIRAI commercial.
Druckschalter SIRAI.

Pressostato Mater. Pressure switch 
Mater. Pressostat Mater. Druckschalter 
Mater.

Termostato di sicurezza a riarmo. 
Manual reset safety thermostat .
Thermostat de sécurité qui peut être 
rétabli manuellement. 
Rückstellbare Thermosicherung.

Larghezza / profondità / altezza                                                                    
Width / depth / height 
Largeur / profondeur / hauteur 
Breite / Tiefe / Höhe

LPSCCC01 - LPSCEM01
330 x 430 x 395  (mm)

Larghezza / profondità / altezza                                                                    
Width / depth / height 
Largeur / profondeur / hauteur 
Breite / Tiefe / Höhe

LPSCOV01 
300 x 430 x 410  (mm)

Larghezza / profondità / altezza                                                                    
Width / depth / height 
Largeur / profondeur / hauteur 
Breite / Tiefe / Höhe

LPSGEV01 
330 x 425 x 410  (mm)

Larghezza / profondità / altezza                                                                    
Width / depth / height 
Largeur / profondeur / hauteur 
Breite / Tiefe / Höhe

LPSGIM01 
330 x 425 x 395  (mm)

Larghezza / profondità / altezza                                                                    
Width / depth / height 
Largeur / profondeur / hauteur 
Breite / Tiefe / Höhe

LPSGEV03 - LPSGEV02 - LPSGEG03 
330 x 425 x 425  (mm)

Tensione di alimentazione.
Power feeding.
Alimentation.
Spannung und Frequenz.

220-240 Volt 50Hz
120 Volt 60Hz

Potenza assorbita.
Absorbed power.
Puissance absorbée.
Spannung, Frequenz und elektrischer 
Gesamtanschlusswert.

LPSCCC01  - LPSGIM01 
220-240 Volt 50Hz

120 Volt 60Hz
1400W

Potenza assorbita.
Absorbed power.
Puissance absorbée.
Spannung, Frequenz und elektrischer 
Gesamtanschlusswert.

LPSGEV01 - LPSCOV01 - LPSGEV02 
220-240 Volt 50Hz

120 Volt 60Hz
1520W

Potenza assorbita.
Absorbed power.
Puissance absorbée.
Spannung, Frequenz und elektrischer 
Gesamtanschlusswert.

LPSGEV03 - LPSGEG03 
220-240 Volt 50Hz

2400W

Potenza assorbita.
Absorbed power.
Puissance absorbée.
Spannung, Frequenz und elektrischer 
Gesamtanschlusswert.

LPSGEV03 - LPSGEG03 
120 Volt 60Hz

1800W
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SEMI PROFESSIONAL

LPSCCC01 LPSCOV01 LPSGIM01 LPSGEV01 LPSGEV02 LPSGEV03 LPSGEG03 LPSCEM01

Portafiltro Fascino.
Fascino filter holder. 
Porte-filtre “Fascino”.
Bodenloser Fascino Portafilter.

Portafiltro a 2 Tazze. 
Filter  2 cup. 
Porte-filtre 2 tasses.
Siebträger, zwei Tassen. 

Portafiltro 1 Tazza. 
Filter  1 cup. 
Porte-filtre 1 tasse.
Siebträger, eine Tasse.

Filtro Competizione 16 gr. 
Competition filter 16 g. 
Porte-filtre 1 tasse.
Sieb Competizione, 16g.

Filtro Competizione 20 gr. 
Competition filter 20 g. 
Filtre “Competizione” 20g.
Sieb Competizione, 20g.     

Filtro 1 Tazza7 gr. 
Filter 1 cup 7 g. 
Filtre 1 tasse 7g.
Sieb, eine Tasse, 7g. 

Filtro 2 Tazze 16 gr. 
Filter 2 cup 16 g. 
Filtre 2 tasses 16g. 
Sieb, zwei Tassen, 16g.

Pressino Caffè Inox. 
Tamper inox. 
Tasseur en acier inox.
Edelstahltamper.  

Pressino Nero.
Tamper plastic. 
Tasseur noir.
Kunststofftamper Schwarz.

Misurino Caffè. 
Coffee scoop. 
Dosage du café. 
Kaffeemesslöffel.   

Filtro Cieco. 
Blind filter. 
Filtre “Cieco”.
Reinigungssieb. 

Spazzolino per pulitura gruppo erogazi-
one.
Cleaning brush. 
Brosse de nettoyage pour le groupe. 
Reinigungsbürste für Brühgruppe. 

Tubo  per scarico acqua. 
Silicone water drainage hose. 
Tuyau de vidange de l’eau.
Wasserablaufschlauch.

Tubo collegamento rete idrica. 
Tube for connecting to the water supply. 
Tuyau de raccordement au réseau d’eau.
Wasseranschlussschlauch.  

Guarnizioni Sottocoppa (2). 
Group head gasket (2). 
Joints d’étanchéité.
2 x Extra-Brühgruppendichtungen.
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DMB

Carrozzeria in acciaio inox lucidato, con serbatoio acqua estraibile, capacità 2,7 litri.
Stainless steel shiny body, with removable water tank,2,7 liter capacity. 
Carrosserie en acier , avec réservoir d’eau transparent amovible, capacité de 2,7 litre. 
Gehäuse aus lackiertem Stahl, abnehmbarer Klarsicht-Wassertank, Fassungsvermögen 2,7. 

Coperchio scaldatazze in acciaio inox. 
Cups warmer lid in stainless steel. 
Couvercle du chauffe tasses en acier inox. 
Tassenabstellfläche aus Edelstahl.

Macinacaffè con macinatura regolabile; capacità contenitore caffè: 150 g. 
Coffee grinder with adjustable grinding; coffee bean hopper capacity: 150 g. 
Moulin a café avec moulure réglabe; capacité recipient café: 150 g. 
Kaffeemuhle mit einstellbarem Mahlgrad, Fassungsvermogen Kaffeebohnenbehalter: 150 g.

Caldaia in ottone con elemento riscaldante a 1000 W, termostato caffè, termostato vapore, valvola di sovrapressione, termopro-
tettore sulla pompa. 
Brass boiler with 1000 W heating element, coffee thermostat, steam thermostat, safety valve, pump overheat protection. 
Chaudière en acier avec éléments chauffants à 1000 W, thermostat café, thermostat vapeur, valve de surpression, thermoprotec-
teur sur la pompe.
Boiler aus Stahl mit Heizelementen 1000 W, Thermostat Kaffee, Thermostat Wasserdampf, Überdruckventil, Thermo-
schutzschalter Wasserpumpe.

Rubinettto vapore con dispositivo intercambiabile turbo vapore / Cappuccino Automatic.
Steam tap with interchangeable with turbo steam device / Cappuccino Automatic.
Robinet vapeur interchangeable avec le turbo vapeur / Cappuccino Automatic.
Dampfrohr Austauschbar mit „Turbo“- Dampfrohr / Cappuccino Automatic.

Livello acqua visibile./Visible water level./Niveau de l’eau visible./Wasserstandsanzeige.

Dosatura automatica quantità caffè 1 e 2 dosi. / Automaqtic dosage coffee 1 and 2 dose.
Dosage automatique quantità de café 1 et 2 doses. /Automatischer Dosierung für 1 und 2 Tassenaffee.

Funzione Pre-Infusione /Pre-infusion function /Fonction de pre-infusion /Vor-Infusion Funktion

Pid System

Cappuccino Automatic

Erogazione contemporanea di 1 o 2 tazze.
Brewing of 1 or 2 cups of coffee at the same time.  
Débit de 1 et 2 tasses en meme temps.
Gleichzeitig Versorgung von 1 und 2 Tassen.
Erogatore acqua calda / Erogazione vapore
Hot water supply / Steam supply
Débit  eau chaude / Débit de vapeur
Heißwasser-Entnahme / Dampf-Entnahme

Spie di controllo /Control spies /Indicateur de control /Anzeigeleuchte

Tastiera comando a membrana / Keyboard
Clavier de fonction / Digitale Befehlstaste zur Kaffeezubereitung

Interruttori comando a levetta / Lever control switches / 
Interrupteur à levier / Kipphebelschalter

Cavo alimentazione con presa a connettore / Main cable with plug to connector
Cable d’alimentation /Ausziehbares Netzkabel. 

Manometro pressione pompa /Pump pressure gauge
Manomètre pour la pression de la  pompe /Manometers für Pumpen-Druck

Pressione pompa /Pump pressure Pression de la pompe / Pumpen-Druck 15 bar

Elettrovalvola anti gocciolamento / Anti – drip electrovalve
Electrovalve anti-goute / Magnetventil gegen Tropfen-Bildung

Gruppo e coppa portafiltro in ottone cromato.
Group and filteholder in brass.
Groupe et porte-filtre en laiton chromé.
Gruppe und Siebträger in verchromtem Messing.

Coppa portafiltro con Filtro 1 tazza / cialde e 2 tazze
Filterholder with 1 cup filter / pods and 2 cups
Porte-filtre avec filtre 1 tasse / dosettes et 2 tasses
Siebträger mit Sieb für 1 Tasse / Poods  und 2 Tassen

Peso / Weight / Poids / Gewicht 10,4 kg

Larghezza / profondità / altezza   -   Width / depth / height
Largeur / profondeur / hauteur  -  Breite / Tiefe / Höhe 310/ 260 /375 mm

Tensione di alimentazione /Power feeding /Alimentation /Spannungsversorgung 230-240V  50Hz ,
120V 60Hz

COMBINED MACHINES
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MANUAL  MACHINES

LPMCSR02

Carrozzeria in acciaio inox lucidato. Stainless steel shiny body.
Corps en acier inox. Gehäuse aus Edelstahl.

Capacità serbatoio acqua estraibile. Removable water tank.
Capacité du réservoir d’eau amovible. Volumen des abnehmbaren Wassertanks. 2,9 Lt

Erogazione contemporanea di 2 tazze. Brewing of 2 cups of coffee at the same time.
Distribution de 2 tasses simultanément. Gleichzeitige 2-Tassen-Kaffeezubereitung.

Erogatore acqua calda. Hot water supply. Débit de l’eau chaude. Heißwasser-Funktion.

Erogazione vapore. Steam delivery. Distribution de vapeur. Dampffunktion.

Coppa portafiltro in ottone cromato professionale. Professional Filterholder in brass.
Porte-filtre professionnel en laiton. Siebträger ausv verchromtem Messing.

Coppa portafiltro fascino in ottone cromato professionale. Professional fascino  filterholder in chromed brass.
Porte-filtre professionnel “Fascino” en laiton chromé. Professionelle bodenlosen Siebträger aus verchromtem Messing .

Filtro caffè 1 dose professionale 7- 8 gr. Professional one cuo fulter 7- 8 gr.
Filtre professionnel 1 tasse 7-8g. Professioneller Sieb, eine Tasse, 7 - 8g.

Filtro caffè 2 dosi professionale 14 -16 gr. Professional two cups filter 14-16 gr.
Filtre professionnel 2 tasses 14-16g. Professioneller Sieb, zwei Tassen, 14 - 16g

Rubinetto, manopola e lancia vapore inox professionale.
Tap, handle and professional inox steam jet.
Levier, poignée et buse vapeur en acier inox.
Dampfhahn, Drehknopf und professionelle Edelstahl-Dampflanze.

Lancia vapore anti scottatura. Steam wand anti sunburn.
Buse vapeur anti-brûlure. Dampflanze mit Verbrühungsschutz.

Griglia bacinella in acciaio inox. Stainless steel grill tray.
Plateau de chauffe en acier inox. Edelstahl-Tassenrost.

Piastra scaldatazze. Active cups. Chauffe-tasses. Tassenwärmer.

Spie di controllo. Control spies. Indicateur de contrôle. Anzeigeleuchte.

Pid System professional . Professional Pid System.
Système professionnel PID. Professionelles PID-System.

Interruttori di comando a bascula. Push button switches.
IInterrupteur à bascule. Drucktastenschaltern.

Interruttori a comando a levetta. Lever control swicthes.
Interrupteur à levier. Kipphebelschalter.

Manometro pressione pompa. Pump pressure gauge.
Manomètre pour la pression de la pompe. Pumpendruckmanometer.

Manometro pressione pompa professionale. Professional Pump pressure gauge.
Manomètre pour la pression de la pompe professionnelle. Professionelles Pumpendruckmanometer.

Pressione pompa. Pump pressure. Pression de la pompe. Pumpendruck. 15 bar

Caldaia jumbo in ottone da 300 ml con elettrovalvola . Brass jumbo boiler 300 ml with electro valve.
Chaudière “Jumbo” de 300 ml avec electrovanne. Messing-Wasserkessel, 300 ml, mit Magnetventil.

Pressino caffè in alluminio. Aluminium Coffee tamper.
Tasseur de café en aluminium. Kaffeetamper aus Aluminium.

Potenza assorbita. Absorbed power. Alimentation. Elektrischer Gesamtanschlusswert. 1200W

Tensione di alimentazione. Power feeding. Puissance absorbée. Spannung und Frequenz . 120Volt 60Hz
220-240Volt 50Hz

Dimensioni (l x a x p) in mm. Dimensions (w x h x d) in mm.
Dimensions (LxHxP) en mm. Abmessungen (BxHxT) in mm. 265x370x295

Peso. Weight. Poids. Gewicht. 14 Kg
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MANUAL  MACHINES

LPMGCM03 LPMGCM01 LPMBRT05 LPMGCN01

Carrozzeria in acciaio inox lucidato.
Stainless steel shiny body.
Corps en acier inox.
Gehäuse aus Edelstahl.

LPMGCM03 LPMGCM01 LPMBRT05 LPMGCN01

Carrozzeria in acciaio verniciato.
Painted steel body.
Carrosseria en acier peint.
Gehäuse aus lackiertem Stahl 

Capacità serbatoio acqua estraibile.
Removable water tank.
Capacité réservoir d’eau amovible.
Kapazität des abnehmbaren Wassertanks.

3 lt 3 lt 3 lt 3 lt

Erogazione contemporanea di 2 tazze.
Brewing of 2 cups of coffee at the same time.
Distribution de 2 tasses simultanément.
Zubereitung von zwei Tassen Kaffee gleichzeitig.

Erogatore acqua calda. Hot water supply. Distribution de l’eau chaude. Heißwass-
er-Funktion.

Erogazione vapore. Steam delivery. Débit de vapeur. Dampf-Funktion.

Coppa portafiltro in ottone cromato.
Filterholder in brass.
Porte-filtre en laiton chromé.
Siebträger aus verchromtem Messing.

LPMGCM01 LPMBRT05

Portafiltro pressurizzato automatico.
Automatic pressurized filter holder.
Porte-filtre pressurisé automatique.
Automatisch druckregulierender Spezialsiebträger.

LPMGCM03

Griglia bacinella in acciaio inox. Stainless steel grill tray.
Plateau de chauffe en acier inox. Tassenträger aus Edestahl.

Piastra scaldatazze. Active cups. Chauffe-tasses. Tassenwärmer.

Spie di controllo. Control spies. Indicateur de contrôle. Anzeigeleuchte.

Elettrovalvola anti gocciolamento. Automatic anti-drip valve.
Electrovalve anti-gouttes. Anti-Tropf-Magnetventil.

Interruttori a comando a levetta. Lever control swicthes.
Interrupteur à levier. Kipphebelschalter. LPMGCM03 LPMGCM01

Manometro pressione pompa. Pump pressure gauge. Manomètre pour la pression de la 
pompe. Pumpendruckmanometer. LPMGCM03 LPMGCM01 LPMBRT05

Pressione pompa. Pump pressure. Pression de la pompe. Pumpendruck. 15 bar 15 bar 15 bar 15 bar

Caldaia in ottone. Brass boiler. Chaudière en laiton. Wasserkessel aus Messing.

Misurino caffè. Coffee measure. Dosage du café. Kaffeetamper.

Pressino caffè. Coffee tamper. Tasseur de café. Kaffeeandrücke.

Cappuccino Automatic. Cappuccino Automatic. Cappuccino automatique. Cappucci-
no-Automatik. LPMGCM03 LPMGCM01 LPMBRT05

Potenza assorbita. Absorbed power. Puissance absorbée. Elektrischer Gesamtan-
schlusswert. 950 W 950 W 950 W 950 W

Tensione di alimentazione. Power feeding. Alimentation. Spannung und Frequenz.
230-240V  

50Hz ,  120V 
60Hz

230-240V  
50Hz ,  120V 

60Hz
230-240V  

50Hz ,  120V 
60Hz

230-240V  
50Hz ,  120V 

60Hz

Dimensioni (l x a x p) in mm. Dimensions (w x h x d) in mm.
Dimensions (LxHxP) en mm. Abmessungen (BxHxT) in mm.

220 x 335 x 
235 mm

220 x 335 x 
235 mm

210 x 350 x 
275 mm

220 x355 x 
235 mm

Peso. Weight. Poids. Gewicht. 8 kg 8 kg 8 kg 8 kg
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LPGGRI01

Materiale corpo in alluminio cromato, colore cromo.

Materiale contenitore chicchi    Triton

Materiale machine Acciaio Temperato

Centratore portafiltro

Display

Capacità tramoggia
Hopper capacity.
CCapacité du réservoir.
Kapazität Bohnenbehälter. 

500 g

Tipologia macine / Flat burrs Piane in acciaio rinforzato/ 
Flat burrs in hardened steel

Diametro macine / Millstone diam / Diamètre de la meule / Durchmesser Mahlwerk 50 mm

Macinacaffè con macinatura micrometrica regolabile.
Coffee grinder with stepless micrometric regulation.
Broyeur à café avec réglage de la mouture.
Kaffeemühle mit einstellbarem Mahlgrad.

Regolazione micrometrica continua

Funzioni Display

Settaggio tempo / Dose Continua /  
Dose Doppia / Dose Singola   
Single dose / Double Dose /

Continuous Mode / Time setting

Potenza.
Power.
Puissance.
Elektrischer Gesamtanschlusswert.

310 W

Tensione (V) 220-240 V

Tipo di spina 
Plug (F;E) Schuko

Frequenza Hz 50/60 Hz

Lunghezza cavo di alimentazione 140cm

Larghezza / profondità / altezza
Width / depth / height
Largeur / profondeur / hauteur
Breite / Tiefe / Höhe

154x230x410 mm

Larghezza del prodotto imballato/ profondità del prodotto imballato / altezza del prodotto imballato
Packed width  / Packaged depth / Height packed 400x200x400 mm

Peso netto / Net Weight 5,300 Kg

Peso lordo /Gross  Weight 6,700 Kg

COFFE GRINDERS

56 LAPAVONI.COM



LPLKBM01 LPLJDL01

Carrozzeria in acciaio inox lucidato, AISI 304.
Stainless steel shiny body, AISI 304.
Corps en acier inox brillant, AISI 304.
Gehäuse aus  Edelstahl, AISI 304.

Dosatura automatica quantità caffè 1 e 2 dosi .
Automaqtic dosage coffee 1 and 2 dose.
Corps en acier inox brillant, AISI 304.
Automatischer Dosierung für 1 und 2 Tassen Kaffee.

Macinacaffè con macinatura regolabile.
Coffee grinder with adjustable grinding.
Broyeur à café avec réglage de la mouture.
Kaffeemühle mit einstellbarem Mahlgrad.

Capacità contenitore.
Hopper capacity.
CCapacité du réservoir.
Kapazität Bohnenbehälter. 

300 gr 250 gr

Giri/minuto.
R.P.M.
Tours par minute .
Umdrehungen / Minute.

1340 rpm 1400 rpm

Potenza.
Power.
Puissance.
Elektrischer Gesamtanschlusswert.

120 W 190 W

Diametro macine / Millstone diam / Diamètre de la meule / Durchmesser Mahlwerk 38 mm  50 mm

Alimentazione
Power feeding
Alimentation
Spannung und Frequenz

220-240V 
50/60Hz 120V 

60Hz
220-240V 

50/60Hz 120V 
60Hz

Larghezza / profondità / altezza
Width / depth / height
Largeur / profondeur / hauteur
Breite / Tiefe / Höhe

130x200x310 
mm

135x250x305 
mm

Peso / Weight / Poids / Gewicht 3,0 Kg 4,5 Kg

COFFE GRINDERS

57LAPAVONI.COM



LEVER MACHINES DIMENSIONS

10 cm7 cm

44 cm

51 cm

FILTER HOLDERS DIMENSIONS

Botticelli
Cellini

Lever models Baretto
Gran Caffè

Baretto
Gran Caffè

Esperto
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La Pavoni S.p.A. - via Privata Gorizia, 7 - 20098 San Giuliano Milanese (MI) - Italy
Telefono +39 02 98217.1 - Fax +39 02 9821787

www.lapavoni.com      e-mail: espresso@lapavoni.it
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